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2 5 5 . 

Ukaz c*, k. dnavstvenega ininistevstva i. Novembra 1 8 5 3 .

veljaven za vse dežele, Utore so v avstrijahski čolni zvezi,

z a s t r a n  i i n k t v r i h  p r e m e i n b  v oI» la«< il i  v e l l t t l i  c o l n l j  ,  p o s t a v l j e n i h  v  n o t r a n j i  r<l* 
o k o l i !  I n  z a s t r a n  n e k t e r l h  p r e d p i s o v .  U l  JII» z a d e v a j « » .

( J e  v derž. zakoniku, LXXVI. delu, št . LtO. izdanim in razposlanim 11. Novcmbbra 18511.)

Po dogovoru s c. k. kupčijskim ministersčvom se je  spoznalo za  dolov, z'  ̂
voljo zavkazov z a  izpeljanje avstvijansko -  pruske čolne in kupčijske pogodbe 
F e b ru a r ja  1 8 5 3  potrebnih, od 1. J a n u a r ja  1 8 5 4  naprej v o b s t a n k u  1,1 
o b l a s t i h  v notranji col»! okolii ležečih v e l  k i h  č o l n i  j sledeče premembe '>•11 
č a s n o  vpeljati:

8- i-

Velke colnije in oziroma velke tridesetuice v 8  o p  r u n u ,  S  i b i n j u , K  pl 
v a r u  in Z a g r e b u  se utesnijo na oblasti velkih čolni j II. r a z r e d a ,  v e n d a i  11 

im ajo , akp so komisije za  pregledovanje bukev že postav ljene , ali se še .le   ̂ .. 
postavile , zastran  slovstvenih in umetnijskili reči tudi za  naprej pravice v e lk ib  colt*1.! 
I. razreda.

8- 2

\  elke colnije II. razreda  v H a  d s  t a t u ,  Č a s  l a  v i ,  G r a d c u  H e  l i r i k o  v e 1,1 
T e r n a v i  in R e n t e  iu mala eolnija I. raz reda  v l l a l i n  o bodo nehale.

N a  mesto odpravljenih velkih colnij v M adstatu , G radcu  Henrikovem >M ^ eU . 
in male colnije v Malinu pridejo kontrolni uredi in namesti velke colnije v 1 a> 
bode ondešna naberna dnarnica oskerbovala opravila kontrolnega in k o m e r c i a l nP»  

štempeljskvga m eda.

Kontrolnim m e d o m , ki bodo v H adstatu  in Malinu, se da o b la s t , od bl«s^. 
ktero je kak drug ured notranji preiskavi že popolnoma podvergel, in na imen0' 1 
kontrolni ured nakazal (napotil) , vvozn ino jemati.



Jr
erOrdnung des k. k. Finanz- - Ministeriums vom 1. November 1853,

w irksam  fü r  alle im  österreichischen Zollverbande stehenden Länder.

b e t r e f f  e in iger Aenderungen in den ttefugnissen des • im inneren Zollgebiete  
nuf  geste llten  H au p tso tt- .1 erntet- und ein iger dam it zusammenhängender

V orschriften .

halten im  Ite ichs-G esctn-B la tle , L X X V l.  S tü ck , K r. 2.'lil. Ausgegeben und versendet am I t .  November 1 8 3 3 .)

^ Dn Einvernehmen mit dem Ministerium des Handels findet man behufs 
Zu>' Durchführung des österreichisch -  preussischen Zoll -  und Handcls- 

^ lragcs vom 19. Februar 1853  erforderlichen Verfügungen, vom 1. Jänner 
°1 angefangen, in dem B e s t ä n d e  und in den B e f u g n i s s e n  der im in- 
011 'Zollgebiete gelegenen H a u p t z o l l -  A e m t e r  nachstehende .1 enderungen 
° w « so r i s c h  eintreten zu lassen:

L  / .

Die H auptzoll- und beziehungsweise Hauptdreissigst-  Aemter zu O e d e n -  
Uvy > H e r m a n n s t a d t ,  K / u u s e n b u r g  und A g r a m  werden a u f die Be- 

ß  SSti ^er Hauptzoll-Aemter 11. C/asse beschränkt; doch haben sie, in soferne 
^ Uc'bcv-Be visions-Commissionen entweder bereits a u f gestellt sind, oder erst wer- 

aüfgestellt werden, hinsichtlich der literarischen und Kunst gegenstände noch 
Inn die Befugnisse der Hauptzoll-Aemter I. Classe auszuüben.

§ .  2.

Die Hauptzoll-Aemter 11. Classe zu 11 a d  s t a d t ,  fJz a s l a u . N e u  h a u s ,  
■>/rü a u  und R e u t e  und das Nebenzoll -  Amt 1. Classe zu H a l l  e i n  werden

g eh o b en .

Un f^°  ^ te^ e ^er aufgehobenen Hauptzoll -  Aemter zu Radsladt, Neuhaus 
d ^ eufe und des Nebenzoll-Amtes zu Hallein treten Control samt er, und statt 

H Hauptzoll-Amtes zu Czas/au hat die dortige Sammlung sc asse die Geschäfte 
nes C ontrols- und Commerzial-Stämpel-Amtes zu besorgen.

Die künftig in Radstadt und Hallein bestehenden Controls- Aemter werden 
 ̂ n><l( htiget, fü r W aaren, welche von einem anderen Amte der inneren Unter- 

fr ° >ltTlg  bereits vollständig unterzogen worden sind, und an das genannte Con- 
°^"Aint angewiesen werden, den Eingangszoll einzuheben.



8- 3.

V elke  colnije 11. raz reda  v B r u k u  na M uri ,  C e l j i ,  S t a j e r u ,  K r a l j 11 
n e m  G r a d c u ,  K  o s i c a h ,  P  r  z e m i s  1 u , S t a n i s l a v o v a ,  T  a r n o p o 1 u , Ha l " )  
Z n o j  e m u  in T e š i  n u se v svojih oblastih utesnijo na t o ,  da  bodo:

a )  od b la g a ,  ki pride po poš ti , in je  namenjeno za  uvozno zaco lan je , do n"10 
žine drugim velkim colnijam 11. raz red a  pris to ječe , col jem ale ;

b )  za  domače ali tuje zacolano b la g o , ki je  namenjeno za  tuje dežele ali 
prehod po morji ali tuji deželi v druge kronovine, izvozne s l u ž b e n e  1 
oprav lja le ;

c )  kontrolo (občuvanje)  nad blagom v polnem obsegu oskerbovale;

d )  da bodo za  nakazano b la g o , ki gredoč v k r a j ,  kamor je  namenjeno, 111'11 
njih ide ,  medeolnijam naložene službene dela opravljale ;

e )  da bodo od b la g a ,  ktero druge colnije, po tem ko so g a  ondi popolni 110  ̂
t r a n j i  preiskavi podverg le , n a -n je  n ak aže jo ,  col na enkrat jem ale , ali |>a 
tej m e r i , kakor se  blago iz hraniša ( sk la d iša )  vzame.

Z a  podlago z a c o la n ja , —  razun če bi se bil kak dohodarski prestopek zal, a ' 
je  treba jem ati versto in množino b la g a ,  ki jo  je  nakazujoči m ed najdel.

N akazujoči ured ima dolžnost, vselej popolno notranjo preiskavo opraviti, 1 * 
je  pošiljavec ali voznik b laga  za  to prosil ali ne.

V e lka  colnija v Kraljičnern Gradcu bode tudi v prihodnje imela oblast, 
vozne službene dela opravljati tudi zastran  tistega b laga ,  ki se pošilja za I’ 
pravo ali skušnjo s prideržkom p rav ice , g a  brez cola zopet nazaj pripeljati.

Z adnjič  ostane velki colnii v l la lu  p rav ic a , popolnoma odpraviti vsako d0"1 
ali zunanje b la g o , ktero se v notranji kupčii čez tujo deželo na-n jo  nakaze.

§  -*•

Velka colnija II . razreda  v Budi se utesni na zacolovanje kolonialnega



L- s -

Die Hauplzollämter II. Classe zu  B r u c k  an der Mur ,  C i l l i ,  S t e y e r ,  
° n i g g r ä t z , K a s c  h a u ,  P r z e m i s l ,  S t a n i s l a u , T  a r n o p o l , I l a l l ,  
nt*im und T e s c h e n  werden in ihren Befugnissen darauf beschränkt:

a) Maaren,  welche mit der Post ankommen, und zur Einfuhrverzo/lung be­
stimmt. sind, bis zu der anderen Hauptzoll-Aemtern II. Classe zustehenden 
Menge in Verzollung zu nehmen;

für inländische oder ausländische verzollte XVaaren, die in das Ausland 
oder im Verkehre über die See oder fremdes Gebiet in andere Kronländer 
bestimmt sind, die Aus fuhr s- Amtshandlungen zu  pflegen;

v) die XVaaren-Controlc im vollen Umfange auszuüben;

(0  für angewiesene XVaaren, von denen sie im Zuge an den Ort der Be­
stimmung berührt werden, die den 'Zwischen -  Aemtern obliegenden Amts­
handlungen vorzunehmen;

i

°) für Waaren, welche von anderen Aemtern, nachdem sie dort der vollstän­
digen i n n e r e n  Untersuchung unterzogen wurden, an sie angewiesen wer­
den, den Zoll a u f einmal oder in dem M asse, als sie ans der Niederlage 
bezogen werden, einzuheben.

Als Grundlage der Verzollung ist —  der Fall einer entdeckten Gefälls- 
oertretung ausgenommen —  die von dem anweisenden Amte erhobene Gattung 

<nd Menge der Waare festzuhalten.

Das anweisende Amt wird die vollständige innere Untersuchung jedesmal 
°*ZtlTiehmen haben; es möge der Versender oder Waarenführer darum ange- 
Vcht haben oder nicht.

Das Hauptzoll-Amt zu  Königgrätz bleibt auch ferner ermächtiget, die Aus-  
rH~Amtshandlungen auch rücksichllich jener Waaren vorzunehmen, welche 

"  Appretur oder a u f Losung mit dem Vorbehalte der zollfreien W ieder-Ein- 
e&pedirt werden.fH r

Endlich bleibt das Hauptzoll -  Amt in Hall zur vollständigen Abfertigung 
y er ständischen oder ausländischen Waaren ermächtiget, welche im inneren 

et heitre über fremdes Gebiet an dasselbe angewiesen werden.

§ .  4.

ni f Hauptzoll-Amt II. Classe zu Ofen wird au f die Verzollung von Colo- 
a ~Maaren beschränkt.



k- o .

V sak tero  b lago , ki leži pri kaki gori ( § § . I do inclusive 4 )  i m e n o v a n i h  

colnij, ali ki se na -n je  nakaže še pred tistim dnem , s kterim se prične v e l j a v n o s t  

tega  p redp isa ,  zastran  kterega pa ti uredi poznej ne bodo več imeli pravice, 
popolnama odpraviti , se m ora kakor hitro je  m ogoče , in sicer saj v enem ines(U 
po tem , ko se j e  moč teg a  predpisa z a č e la , popolni notranji preiskavi podvreči, 1,1 
po tem se sme to blago pri dotičnem n redu na enkrat ali po delili brez ove>e 
zacolati.

8 6 .

Z a  službeno de lo ,  v F. L ,  tretjem o d s ta v k u , in v § .  3 ,  členu e )  omenje,l°’ 
je  dovolj, da se poda enojno iz reč e  n je ,  ki se ima nanašati na ogledni i z n a j d e k ,  ' 
izvirnem izrečenju postavljen.

Z a  poterjenje, da  so čolne davšine popolnoma ali deloma opravljene, IiaJ sC 
čolna kvitenga izda.

V  primerlejih, v kterili je  popolni notranji preiskavi podverženo blago oj»'1’ 
steno dostave k čolni i z a  plača nje co la ,  namesluje v § .  172 postave za <"°* 
deržavno samoprodajo predpisano pismeno naznanilo tu tirjano enojno izrečenje. 1,1 
mora torej tudi na sebi imeti vse za  to izrečenje zapovedane lastnosti.

B ta i im g a r ti io i '  *■ r*
■

2 5 6 .

Razglas c. k. minksterstev dnavstvenih in kupeijskili zadev 9. Novenil,,a
1 8 5 3 .

veljaven za vse v občni čolni okolii zapopadenc kronovine .

s kterim  je  Izrečeno, tla imajo male colnije II. razreda: v Vcriatein-u, 
liastcn-n in Sclilltlorl"«, tlalje postaja za Imletiranje v lnnleitlien-u v dež«'*® 11 . 
»nlio , kakor tudi mala colnija II. razreda v Slezenlielm-u v Malchurikl vojv,,‘l

dne 1. Jan u arja  IH&I nehati.

( J e  v derž. zakoniku. L X X IX . delu. št . 211!), izdanim in razposlanim 2ti. Novembra 1853.)

K er  se colnije poleg meje proti deržavain čolne zveze u ravnuje jo , bodo lil 
1. J a n u a r ja  1 8 5 4  nehale male colnije II. raz reda  v :  V e rn s te in -u , P v rava i ig '0,1



Alle Waaren, welche hei einem der oben ($ $ • 1 bis inclusive 4 )  yenannt.cn 
Aemter erliegen, orf<?r an dieselben noch vor dem. Tage, welchem diese Vor-  
*chrift in Wirksamkeit tritt, angewiesen werden, rücksichtlich deren jedoch zur  
' °llständigen Beamthandlung diese Aemter in der Folge nicht mehr ermächtiget 
^ ln werden, müssen mit thunlichs/er Beschleunigung, und zwar länyslens binnen 
Ancs Monates nach dem Beginne der Wirksamkeit dieser Vorschrift der voll- 

**ündigen inneren Untersuchung unterzogen werden, wornach deren Verzollung 
01 dem betreffenden Amte. a u f einmal oder parthiecnweisc einem Anstande nicht 

'""erliegt.

F. 6 .

Zum Behufc der im 2, dritter Absatz, und im § . 3 ,  Punct e j  unge­
beten Amtshandlung genügt die Ueberreichung einer einfachen Erklärung, 
lebe sich au f den in der Stammerklärung angesezten Beschaubefund zu  be- 

r,lfen hat.

uie Bestätigung über die erfolgte Berichtigung der Zollgebühren im vollen 
er thcilweisen Betrage har durch Aushändigung einer 'Zollquittung zu ge- 

*chehen,

*n den Fällen, in denen die vollständig der inneren Untersuchung unter- 
°9enen Waaren von der Stellung zum 'Zoll-Amte zum Behufe der Zo ll-E nt-  
*htung befreit sind, vertritt die im H'. /  72 der Z o ll-  und Sfaalsmonopols- 
^n u n g  vorgeschriebene schriftliche Anzeige die Stelle der erforderlichen ein- 
"C' len Erklärung, und muss demnach auch alle Erfordernisse der letzteren an 

'<*yen.
K uu m tßartner m.

•Ich (r

Utl(hhachung der k. k. Ministerien der Finanzen und des Handels
vom 9. November 1853,

gilltg fü r  »Ile im  allgemeinen /.ol/gebiete begriffenen lirnn länder,
•e0fj
<gcti Uie TXebenzolt • A em ter  MM. f l a u e  -  W ernstein , M*grau>ang.  Mtasten und

dann d ie  tto lle tiru ngss ta tion  Mnnteithen im M.ande uh der  Münns. sou ie 
. ( « j f  f f .  t'insse zu  Siezenheim im MMerzogthume S a lzb u rg . vom M. 

.Männer MS.SJ angefangen aufgehoben werden.

(H
"l,en im H eichs-G esetv-H latte, L X X I X .  S tü c k , S r .  2 3 9 . Ausgegeben und versendeI am 2 0 . N ovem ber tS S S .J

^  ^Us Anlass der Regulirung der Zo ll-A em ter längs der Gränze gegen die
^ eveinsstaalen werden die Nebenzollämter H- ('lasse: Wernstein, Pgrawang,



K a s te n -u  iti S ch ildo rf-u , po tem postaja z a  boletiranje v Iniileithen-u dežele »a*l 
A n iž o ,  kakor tudi tnala colnija II. vezreda v Siezenheim -u v Sa lcburšk i  v o j v o d i » 1,

B aum gartner h. r-

2 5 7 .  

Razpis c. k. ministerstva za bogočastje in uk 15 . Novembra 1853,

veljaven za vse kronovinc ,

s  kterim je  izrečeno, da Je pravoslavna akadem ija evangeljsko - lielveške vere
Debrečiiiu Javna.

( J e  v derž. zakoniku, LXXIX. delu, št , 241. izdanim in razposlanim 26. Novembra 1853.)

Po storjenih obravnavah bodi s  tim izrečeno na podlagi in v zmislu §• 6  za 
časne postave 4 .  Oktobra 1 8 5 0 ,  derž. zak . št. 3 8 0 ,  da je pravna akadefflU 
evangeljsko-helveške vere  v Debrečinu od šo lskega leta 1 8 5 3 - 5 4  naprej r j a ' n° 
u č i l  i š  e.“

Tlim« s. r

2 5 8 . 

Razglas c. k. ministerstev dnarstvenih in kupčijskib zadev ^0 
Novembra 1 8 5 3 ,

veljaven za vse v občni čolni zvezi zapopadene kronovinc, 

s kterim Je izrečeno, da bode mala colnija II. razreda v Uaiergriin-u neb»!®'

( J e  v deržavnem zakonika,  LXXIX. delu, št .  242 ,  izdanim in razposlanim 26. Novembra 1963.)

Zavolj uravnave colnij ob meji Č eške dežele proti B a v a rsk i  bode dne 1 
nuarja  1 8 5 4  nehala mala colnija II .  r az re d a  v M aiergrim -u Hebskega karneval»6» 
okraja.

Baum gartner fl- r'



L’
•Wen und Schildorf, dann die Bollelirungsstation Innleithen im Lande ob der 

^nns, sowie das NebenzoU-Amt 11. Classe zu Siezenheim im Herzogthume S a lz-  
^Hrg, vom 1. Jänner 18-54 angefangen aufgehoben.

K tium gnrtner m. p.

267. 

Erlass des k. k. Ministeriums für Cultus und Unterricht vom 
16. November 1863,

w irksam  fü r  alle Krottländer,

et,'efTeml die tteffenttichkeits  • MZrktllrung d er  Mlechts-.ikad.emie d er  E vangeli­
schen helvetisches •  Vonfessian z a  MWcbrecztn.

,,ftatlen im  R eichs-G ese tz-B la tte , I .X X IX .  S tü ck , N r. 2 4 t .  Ausgegeben und versendet am 26 . November 1853. J

lo Folge der gepflogenen Verhandlungen wird die Rechts- Akademie der
atlgelischen helvetischer Confession zu Debreczin vom Studienjahre 1 8 5 3 -5 4

a,b anf Grundlage und im Sinne des <§. 6 des provisorischen Gesetzes vom 4.
ctober 1 8 5 0 , R e ich s-G ese tz -B la tt, Zahl 3 8 0 , als eine „ö f f e n t l i c h e “ er­

wart.
Thun m. p.

268.

Undrnackunff der k. k. Ministerien der Finanzen und des Handels 
vom 19. November 1863,

giltig fü r  alle im  allgemeinen Zollgebiete begriffenen K ronlunder, 

die .Mufhebung des Ntebenzottamtes MW. Vlaste ßWaiersgriln betreffend.

'Watten im R eich s-G ese tz-B la tte  I .X X IX . S tü ck , N r. 2 4 2 . Ausgegeben und versendet am 2 6 . November 1 8 53 .J

Aus Anlass der Regelung der Zoll-Aemter an der Grunze Böhmens gegen 
^  lern wird das Nebenzoll- Amt II. Classe Maiersgrün im Egerer Cameral- 

CZl,'ke vom 1. Jänner 1854 angefangen aufgehoben.

R aum gartnev  m. p-



2 5 9 .  

Cesarski patent 2 3 . Oktobra 1 8 5 3 ,

zastran  izpeljanja zemljišne odveze v Bukovinski vojvodini.

( J e  v de r i .  zakoniku. I .XXVII. diilu. i t .  234, izdanim in razposlanim 24. Novembra 1853.)

2 6 0 .  

llkaz c. k. ministerstva notranjih zadev 12. Novembra 1 8 5 3 ,

o o rgan ih , ki se bodo za izpel j a »j e zemljišne odveze v Bukovinski vojvodini I'11
stavili, in o njih ravnanju.

( J e  v derzavnim zakoniku 1A  XVII. delu. st.. 23.», izdanim in razposlanim 21. Novembra 1853.)

2 6 1 .

Cesarski patent 29 . Oktobra 1 8 5 3 ,

veljaven za  kraljestvo Gališko in V lad im i rsk o , velko vojvodstvo K r a k o v s k o  ^  

vojvodino Bukovinsko, o zalogih (fondih) za  zemljišno odv ezo ,  ki se imajo '
kronovinah ustanoviti.

(Je  v der/., zakoniku, ! ,XXVIII. delu. st . 236. izdanim in razposlanim 24. Novembra 1853.)

2 6 2 . 

Cesarski patent 8 . Novembra 1 8 5 3  ,

veljaven za  kraljestvo Gališko in V lad im irsko , velkovojvodslvo K r a k o v s k o  i" v0  ̂

vodino B ukov insko , o ravnanju sodnij glede na odkazovanje odškodnih kapita*0 
za  odrajtv ila ,  ki so po zvmljišni odvezi odpravljene ali ki se imajo zavoljo "J

odkupiti.

( J e  v ilerz. zakoniku. 1<XXVIII. dölu, «t. 237. izdanim in razposlanim 24. Novembra 18M»)



259. 

Kaiserliches Patent vom 23. October 1853,

betreffend die Durchführung der G rund- Entlastung im Herzogthume
Bukowina.

""holten im R eichs-G r sc te-B la tte , 1.X X V II. S tü ck , Nr. W M . Ausgegeben und  versendet am 24 . N ovem ber 1 8 5 3 .)

260. 

Verordnung des k. k. Ministeriums des Innern vom 12. November 
1853,

i(*>Pr die zur Durchführung der Grundenttaslung im Herzogthume Bukowina zu  
bestellenden Organe und das von ihnen einzuhaltende Verfahren.

"halten im R eirhs-G esetn -B la lte  f .X X V II .  S liick, Nr. 2 3 3 . Attsgegebe.it und versendet am  2 4 . November 1 8 5 3 .)

261.

Kaiserliches Patent vom 29. October 1853,

ksani für die Königreiche Galizien und Lodomerien, das Grossherzog thum 
r(,hau und das Herzogthum Bukowina, über die in diesen Kronländern zu 

errichtenden Grundentlastungs-Fonde.

'halten im H eichs-Ü eselv-B latte , L X X V I l l .  S tück , N r. 23 li. Ausgegeben und  versendet am 2 4 . November 1 8 5 3 .)

262. 

Kaiserliches Patent vom 8. November 1853,

^b sn n i für die Königreiche Galizien und Lodomerien, das Grossherzogthum 
1 abau und das Herzogthum Bukowina, über das Verfahren der Gerichtsbehör- 
1 röcksichtlich der 'Zuweisung der Capitah-Entschädigung für die in Folge 

der Grundentlastung aufgehobenen oder abzu lösenden Bezüge.
(Ifl

hallen in, R eirhs-G eselc— Blatte, I .X X  VIII. S tü ck , N r. 2 3 7 . Ausgegeben und versendet am 24 . November 1 8 3 3 .)



2 6 3 .  

Ukaz c. k. ministerstev notranjih in dnarstvenih zadev 12. Novemb«'* 

1 8 5 3 ,

veljaven za  kraljestvo Gališko in V lad im irsko , velkovojvodstvo K rakovsko  i» v0J 
vodino B ukov insko , s  kterirn se dodatno k § .  6  naj višjega patenta 2 9 .  Oktob»a 

1 8 5 3  dajejo natančneje odločbe o izplaČanju gruntnoodveznih zneskov , ki se bod°
zavezanim na dolg iz raj tali.

( J e  v deržavnim zakonika, LXXVIII.  dela, št . 238. izdanim in razposlanim 24. Novembra 1853.)

2 6 4 . 

Ukaz c. k. pravosodnega minislerstva 10. Novembra 1 8 5 3 ,

veljaven za  kraljestvo O g e r s k o , Hervaško  in S la v o n sk o , kakor tudi za  vojvodi11® 
S e rb sk o  in Tem eški B a n a t , s  kterirn se za  te kronovine dajejo posebni predp|SI 

zastran  kaznovanja  pregreškov zoper protikužne naprave.

( J e  v derž. zakoniku, J.XXIX. dela, št . 240, izdanim in razposlanim 20. Novembra 1853.)



263.

^eiOrdnung der k. k. Ministerien des Innern und der Finanzen vom 
12. November 1853,

^O'ksani fü r  die Königreiche Galizien und Lodomerien, das Grossherzogthum 
^ r«kau und das Herzogthum Bukowina , mit welcher im Nachhange des F .  6 
rfes allerhöchsten Patentes vom 29. Oclober 1 8 5 3  die näheren Bestimmungen 
u^Cr die Tilgung der zur Last der Verpflichlelen ermittelten Grundent/astungs-

Schu/digkeiten erlassen werden.

 ̂"l,l>alien im H eiclis-G eseta-llta tte  LXXVUl. S tü c k , N r. 2 3 8 . Ausgegeben und cersendet am 2 4 . November 1 8 5 3 .)

264.
i -

erOrdnung des k. k. Justiz-M inisteriums vom 10. November 1853,
fü r die Königreiche Ungarn, Croalien, Slavonien und für die serbische 

°Jtoodschuft mit dem temeser Banate, wodurch für diese Kronländer die be- 
S0Tlderen Vorschriften über Bestrafung der Vergehen gegen Pest-Anstalten er­

lassen werden.
(K'n,b«lhe» im Ileiclts-G esels-lila tte , I .X X IX . S tück , Nr. 2 1 0 . Ausgegeben und versendet am 2 6 . November 1 8 5 3 .)
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